
Give someone the cold shoulder (v.)
誰かをわざと無視する、または冷たく接する。
"Ever since the argument, she's been giving me the cold shoulder."(あの口論以来、彼女は私
に冷たい態度を取っている。)

Give someone the runaround/Get the runaround (v.)
誰かを騙す、通常は言い逃れのような形で。
"I wanted to get some concrete answers, but they just gave me the runaround." (具体的な答
えが欲しかったのに、彼らはただはぐらかすだけだった。)

Glitzy (adj.)
(今でも理解されるが、1990年代の雑誌に出てきそうな言葉に感じられる。)
"A glitzy hotel" (きらびやかなホテル。)

Glow up (n./v.)
(ソーシャルメディアや日常会話で広く使われる)外見、自信、または全体的な地位における
劇的な向上。
"She had a serious glow up after college, barely recognizable." (彼女は大学卒業後、劇的に垢
抜けて、ほとんど見分けがつかないほどだった。)

Glued to one's seat (v.)
「glued to one's seat」とは、何かに非常に興味を持っていて、座っている場所から動きた
くない、または動けないという意味。
"The movie was so intense, I was glued to my seat the entire time."(その映画はとても迫力が
あって、ずっと席から動けなかった。)

Go cold turkey (v.)
何か(通常は習慣や依存症)を、徐々にではなく突然完全にやめる。
"He decided to go cold turkey and quit smoking overnight." (彼はきっぱりと、一晩でタバコ
をやめることに決めた。)

Go Dutch (v.)
グループで出かけるとき、それぞれが自分の分を払う。
"On our first date, we decided to go Dutch." (初デートで、私たちは割り勘にすることにし
た。)

Go over something with a fine toothed comb (v.)
何かを非常に注意深く確認する、特に間違いがないかチェックする。
"Here's the report. Make sure to go over it with a fine toothed comb." (これがレポートです。
細部まで念入りに確認してください。)

© LearnEnglishFeelGood.com — Free for personal and classroom use. Please do not reproduce or distribute commercially. 


